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493070-2026 - Mededinging

Kroatié — Medische apparatuur — Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-
14.01.0018- ponovljeni postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema

OJ S 135/2026 16/07/2026

Aankondiging van een opdracht of concessie — standaardregeling - Bericht van wijziging van een
aankondiging

Leveringen

1. Koper

1.1. Koper
Officiéle naam: GRAD DUGA RESA
E-mail: filip@korincic.com
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1. Procedure
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-14.01.0018- ponovljeni
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beschrijving: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i TroSkovniku za Grupu 3.
Identificatiecode van de procedure: d6b85f26-2aa8-49f5-aeba-47f754cd87f7
Interne identificatiecode: E-MV-21/2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Otvoreni postupak

21.1. Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33100000 Medische apparatuur

2.1.2. Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Karlovacka Zzupanija (HR027)
Land: Kroatié

Aanvullende informatie: Centar za starije osobe, naselje TuSmer, Duga Resa, K.o. Duga Resa
2 k.C: 918/1

2.1.3. Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 1 536 150,40 EUR

2.1.4. Algemene informatie
Rechtsgrondslag:
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6. Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk, Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Sudjelovanje u zlo€inackoj organizaciji
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Corruptie: Korupcija

Fraude: Prijevara

Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Kaznena
djela terorizma ili kaznena djela povezana s teroristiCkim aktivnostima

Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Pranje novca ili financiranje terorizma
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Rad djece i drugi oblici trgovanja ljudima
Louter nationale uitsluitingsgronden: Neisplata place

Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden:
Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zastiti trziSnog natjecanja
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Pla¢anje poreza
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Placanje
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje

Faillissement: Stecaj

Insolventie: Nesolventnost

Activa beheerd door vereffenaar: Imovinom subjekta upravlja ste€ajni upravitel]

Regeling met schuldeisers: Nagodba s vjerovnicima

Staking van bedrijfsactiviteiten: Suspendirane poslovne aktivnosti

Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Situacije istovrsne
ste€aju prema nacionalnim zakonima

Ernstige beroepsfout: Teski profesionalni propust

Vervalsing van de mededinging: Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju
naruSavanja trziSnog natjecanja

Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure:
NaruSavanje trziSnog natjecanja zbog izravnog ili neizravnog sudjelovanja u pripremi ovog
postupka nabave

Voortijdige beéindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Prijevremeni
raskid, naknada Stete ili druge usporedive sankcije

Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Lazno prikazivanje,
prikrivanje informacija, nemoguénost podnoSenja trazenih dokumenata i prikupljanje
povijerljivih informacija o ovom postupku

5. Perceel

5.1. Perceel: LOT-0000
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-14.01.0018- ponovljeni
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beschrijving: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i TroSkovniku za Grupu 3.
Interne identificatiecode: E-MV-21/2026

5.1.1. Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33100000 Medische apparatuur
Aanvullende classificatie (cpv): 33192100 Hospitaalbedden

5.1.2. Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Karlovacka Zupanija (HR027)
Land: Kroatié
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Aanvullende informatie: Centar za starije osobe, naselje TuSmer, Duga Resa, K.o. Duga Resa
2 k.C: 9181

5.1.3. Geraamde duur
Begindatum: 14/08/2026
Looptijd: 2 Maanden

5.1.4. Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5. Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 1 536 150,40 EUR

5.1.6. Algemene informatie
Voorbehouden deelname:
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie:
Programma EU-fondsen: Herstelinstrument voor de Europese Unie (EURI) (2021/2027)
Identificatiecode van EU-fondsen: NPOO.C4.3.R3-14.01.0018
Nadere bijzonderheden over EU-fondsen: Projekt ,lzgradnja i opremanje centra za starije
osobe Duga Resa“ provodi se kroz Nacionalni program oporavka i otpornosti 2021.-2026 te je
sufinanciran bespovratnim sredstvima iz Mehanizma za oporavak i otpornost (sredstva
Europske unije). Projekt ¢e se provoditi sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava
koji su potpisali Grad Duga Resa te nadzorna i kontrolna tijela. Navedeni predmet nabave
podlijeZze kontroli PT-a.
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja
Aanvullende informatie: OPCA NAPOMENA Ponuda je izjava volje Ponuditelja u pisanom
obliku da ¢e isporuciti robu, pruziti usluge ili izvesti radove u skladu s uvjetima i zahtjevima iz
Dokumentacije o nabavi. Pri izradi ponude Ponuditelj se mora pridrzavati zahtjeva i uvjeta iz
Dokumentacije o nabavi te ne smije mijenjati ni nadopunjavati tekst Dokumentacije.
MJERODAVNO PRAVO Na ovaj postupak javne nabave primjenjuje se, kao mjerodavno
pravo, zakonodavstvo Republike Hrvatske, a kao ,lex specialis® Zakon o javnoj nabavi
(Narodne novine, broj 120/16; 114/22 - u nastavku teksta: ZJN 2016) i prate¢i podzakonski
propisi. Na istim osnovama zakonodavstvo Republike Hrvatske je mjerodavno i u odnosima
narucitelja i treCih, a koji su direktno ili indirektno svojim manifestacijama volje dionici ovog
postupka nabave, a to se osobito odnosi, ali ne ograni¢avajuéi se, na izdavatelje bankarskih
jamstava i podugovaratelje.

5.1.7. Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Aspekti se odnose na: TehniCke specifikacije
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De bescherming en het herstel van de
biodiversiteit en ecosystemen, De adaptatie aan klimaatverandering, De mitigatie van
klimaatverandering, De preventie en bestrijding van verontreiniging, Het duurzaam gebruik en
de bescherming van water en mariene hulpbronnen

5.1.8. Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap,
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen
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5.1.9. Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging, Aanbestedingsstuk
Criterium: Inschrijving in een handelsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Criterium: Algemene jaarlijkse omzet
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Criterium: Andere economische of financiéle eisen
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10. Gunningscriteria
Criterium:
Type: Prijs
Naam: Cijena ponude
Beschrijving: Cijena ponude
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 90
Criterium:
Type: Kwaliteit
Naam: Jamstveni rok (trajanje razdoblja za otklanjanje nedostataka)
Beschrijving: Narucitelj kao drugi kriterij odreduje trajanje razdoblja odgovornosti za
nedostatke — Jamstveni rok. Maksimalan broj bodova koji ponuditelj moze ostvariti u okviru
ovog kriterija je 10 bodova. Minimalno trajanje Jamstvenog roka je 24 mjeseca. Jamstveni rok
za isporu€enu i ugradenu robu izrazava se u mjesecima, kao cijeli broj. Trajanje razdoblja
odgovornosti za nedostatke gospodarski subjekti upisuju u Izjavu o jamstvenom roku. Ukoliko
gospodarski subjekt ne ispuni navedeno polje, smatrat ¢e se da je ponudio minimalno trajanje
razdoblja odgovornosti za nedostatke u trajanju od 24 mjeseca. ZnacCenje razdoblja
odgovornosti za nedostatke detaljno je odredeno Ugovornom dokumentacijom ove
Dokumentacije o nabavi.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10

5.1.11. Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Ad-hoccommunicatiekanaal:

Naam: https://eojn.hr/

5.1.12. Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening:
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Kroatisch
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiéle garantie: Bankarska garancije (Op¢i podaci) Gospodarski
subjekt je obvezan jamstvo za ozbiljnost ponude, ukoliko isto nije dostavio u obliku nov€anog
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pologa, dostaviti u obliku bankarske garancije koja mora sadrzavati sljedece obvezujuce
odredbe: ,Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plac¢anje bez dokaza i
obrazloZenja te Banka nema pravo traziti dokumente kojima se dokazuje krSenje obveza.”
.Banka je izriito suglasna da se sva korespondencija izmedu Korisnika jamstva i banke vrsi
isklju€ivo na hrvatskom jeziku.“ ,Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da
korisnik jamstva Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ ,Banka se
obvezuje da ¢e Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava
prigovora, u roku od 5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u
Zahtjevu za naplatu, a do visine jam¢enog iznosa“ U odnosima izmedu banke i korisnika
jamstva mjerodavno pravo je zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz
ovog jamstva i u vezi s njim, uklju€ujuci i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog
nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne ucinke koji iz toga proistjecu, konacno ¢e se
rijeSiti arbitrazom u skladu s vazec¢im Pravilnikom o arbitrazi pri Stalnom arbitraznom sudistu
Hrvatske gospodarske komore (Zagrebackim pravilima). Broj arbitara bit ¢e tri. Jezik
arbitraznog postupka bit ¢e hrvatski. Mjesto arbitraze bit ¢e Zagreb. Ovlastenik za imenovanje
bit ¢e predsjednik Stalnog arbitraznog sudista pri Hrvatskoj gospodarskoj komori.“ Narucitelj
nece prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadrZzava tekst kojim se uvjetuje oblik dostave zahtjeva ili
ovjera potpisa zakonskog zastupnika narucitelja, odnosno prezentacija zahtjeva posredstvom
poslovne banke. Na isti naCin narucitelj nece prihvatiti jamstvo koje sadrzava odredbe o
prestanku valjanosti jamstva za slu€aj primanja istog u posjed od strane banke, odnosno
jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet izdavatelja garancije u
odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, takoder u jamstvu se nije dopusteno
pozivati na primjenu Ujednacenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo kojih drugih pravila
ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrdivanjem Cinjenicnog stanja.
Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroni¢ke ponude, u papirnatom obliku, u
skladu s to¢kom ,,Dijelovi ponude koje nije moguce dostaviti elektronic¢kim putem® ove
Dokumentacije o nabavi. Jamstvo ne smije biti ni na koji nacin o$te¢eno (busSenjem,
klamanjem i sl.), a $to se ne odnosi na uvezivanje od strane javnog biljeznika ili primjerice
prijevod i uvezivanje od strane ovlastenog sudskog tumaca. Dopusteno je da Zajednica
gospodarskih subjekata dostavi jamstvo za ozbiljnost ponude koje se sastoji od viSe
bankovnih jamstava, koje daju ¢lanovi Zajednice gospodarskih subjekata, a koje u ukupnom
zbroju predstavljaju traZzenu visinu jamstva za ozbiljnost ponude. U tom slucaju pojedino
jamstvo treba sadrzavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj.
jamstvo (za ozbiljnost ponude/ za uredno ispunjenje ugovora/ otklanjanje nedostataka u
razdoblju odgovornosti za nedostatke) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata
odnosno trebaju biti navedeni podaci o svim ¢lanovima zajednice gospodarskih subjekata. Za
slu¢aj da se jamstvo dostavlja od banke koja nema sjediSte u Republici Hrvatskoj, gospodarski
subjekt je duzan za sva jamstva osim jamstva za ozbiljnost ponude * dostaviti jamstvo
(supergarancija) sa potvrdom jamstva banke koja ima sjediSte u Republici Hrvatskoj, s tim da
je Narucitelj ovlasten zahtjev iz jamstva podnijeti banci izdavatelja garancije kao i banci koja je
jamstvo potvrdila ili « dostaviti jamstvo (kontragarancija) u kojem Ce stajati da se banka u
zemlji nalogodavca obvezuje u korist banke u zemlji korisnika garancije, isplatiti iznos naveden
u garanciji banke u zemlji korisnika, ako se korisnik naplati od te banke, s time da je Narucitelj
(korisnik garancije) ovlasten zahtjev iz jamstva podnijeti banci u zemlji korisnika garancije,
odnosno Narucitelj kao korisnik garancije zahtjev za pla¢anje garancije temeljem kontra-
garancije podnosi banci garantu, a banka garant se naplacuje od banke kontra-garanta. U
bankarskoj garanciji mora biti navedeno sljedeée (uzevsi u obzir sve prethodno navedene
opce podatke): - Da je korisnik jamstva Narudcitelj. - odredba ,,Ovim Jamstvom Banka se
obvezuje da ¢e Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava
prigovora, u roku od 5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti jamceni iznos od
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EUR (navesti trazeni iznos jamstva za ozbiljnost ponude) na temelju pisanog
zahtjeva Korisnika jamstva u kojem Ce stajati da Nalogodavac krsi svoju obvezu ili obveze i na
koji nacin, a u slu€aju: * odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, *
nedostavljanja azuriranih popratnih dokumenata sukladno ¢lanku 263. Zakona o javnoj nabavi,
* neprihvacanja ispravka racunske greske, ¢ odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili
* nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. Ovo Jamstvo stupa na
snagu (upisati datum) i vrijedi do (upisati datum, ali najmanje do isteka roka valjanosti ponude)
i svaki zahtjev Korisnika za pla¢anje prema ovom Jamstvu mora biti zaprimljen u Banci unutar
tog roka.“ Rok valjanosti bankarske garancije mora biti najmanje do isteka roka valjanosti
ponude. Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za
ozbiljnost ponude, Narucitelj je obvezan prije odabira zatraZiti produzenje roka valjanosti
ponude i jamstva od Ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjerenom
roku ne kracem od 5 dana. Narucitelj je obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost
ponude u roku od deset dana od dana potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, odnosno dostave
jamstva za uredno ...

Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd

Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen

Informatie over de openbare opening:

Openingsdatum: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese
zomertijd

Plaats: Prostorije Narucitelja na adresi Trg sv. Jurja 1, 47250 Duga Resa

Aanvullende informatie: Javhom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlasteni predstavnici
Ponuditelja i druge osobe. Sukladno ¢lanku 282. stavak 8. Zakona o javnoj nabavi, pravo
aktivnog sudjelovanja na javhom otvaranju ponuda imaju samo ¢lanovi stru¢nog povjerenstva
za javnu nabavu i ovlasteni predstavnici ponuditelja. Ovlasteni predstavnici moraju svoje
pisano ovlastenje predati ¢lanovima stru€nog povjerenstva neposredno prije javnog otvaranja
ponuda. Ovlastenje mora biti potpisano od strane ovlastene osobe i ovjereno pe€atom, ako je
primjenjivo, a ukoliko je ovlastena osoba na otvaranju ponuda, duzna je umjesto ovlastenja
donijeti kopiju rjeSenja o registraciji / obrtnicu i kopiju identifikacijskog dokumenta te iste
predati prisutnim ¢lanovima struénog povjerenstva.

Voorwaarden van het contract:

De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor
maatwerkbedrijven: Neen

Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Nije definirano

Elektronische facturering: Vereist

Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen

Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

Financiéle regeling: Placanje je uredeno ¢lankom 7. Ugovora.

5.1.15. Technieken
Raamovereenkomst:
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem:
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16. Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Drzavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: GRAD DUGA
RESA
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Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: GRAD DUGA RESA

8. Organisaties

8.1.

8.1.

8.1.

493070-2026

ORG-0001

Officiéle naam: GRAD DUGA RESA

Registratienummer: 15857239976

Postadres: Trg sv. Jurja 1

Stad: Duga Resa

Postcode: 47250

Onderverdeling land (NUTS): Karlovacka Zzupanija (HR027)
Land: Kroatié

Contactpunt: Filip Tucman

E-mail: filip@korincic.com

Telefoon: +385 912297504

Internetadres: https://dugaresa.hr/

Kopersprofiel: https://dugaresa.hr/

Rollen van deze organisatie:

Koper

Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

ORG-0002

Officiéle naam: Drzavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registratienummer: 95857869241

Postadres: Ulica grada Vukovara 23/V

Stad: Zagreb

Postcode: 10000

Onderverdeling land (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatié

Contactpunt: Kontakt

E-mail: dkom@dkom.hr

Telefoon: +385 14559 930

Internetadres: https://www.dkom.hr/

Rollen van deze organisatie:

Organisatie voor beroepsprocedures

ORG-0003

Officiéle naam: Narodne novine d.d.
Registratienummer: TED94
Registratienummer: HR64546066176
Postadres: Savski gaj XIlIl. 6

Stad: Zagreb

Postcode: 10020

Onderverdeling land (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatié

Contactpunt: EOJN Helpdesk

E-mail: eojn@nn.hr

Telefoon: +385 16652889
Internetadres: https://www.nn.hr/
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Rollen van deze organisatie:
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd

36e013b3-2d34-4051-9ad4-5ee3f004bf7e-01
Voornaamste reden voor de wijziging

Correctie koper
Beschrijving

Narucitelj je izvrSio objavu obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz ¢lanak
5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA
VEZANO UZ POSTIVANJE DNSH NACELA

10.1. Wijziging van een aankondiging
Identificatiecode afdeling: LOT-0000
Beschrijving van de wijzigingen: Ostalo - Narucitelj je izvrSio objavu obrasca IZJAVE
GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz ¢lanak 5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i
obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA VEZANO UZ POSTIVANJE DNSH NACELA
De aanbestedingsstukken zijn gewijzigd op: 17/07/2026

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 23546850-5cf1-4de1-951e-0451a1df9158 - 01
Type formulier: Mededinging

Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie — standaardregeling
Subtype aankondiging: 16

Verzenddatum van de aankondiging: 15/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd,
Midden-Europese zomertijd

Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Kroatisch

Publicatienummer aankondiging: 493070-2026

Nummer uitgave PB S: 135/2026

Datum van bekendmaking: 16/07/2026
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